WESTMINSTER SCHOOL
THE CHALLENGE 2023

GREEK

Thursday 27 April 2023

Time allowed: 1 hour 30 minutes

Answers should be written in this booklet.
Please write in black or blue ink.

Please answer these questions before you start:
How long have you been studying Greek, and how many lessons do you have per week?



Please note:

Sections 1 and 2 have been designed for those candidates who have not done
very much Greek yet. All candidates should attempt them. After doing them,

any candidate may hand in his paper and leave.

Sections 3 and 4 contain more advanced material. Candidates who have not yet
covered it are nonetheless very welcome to show us their linguistic acumen by

giving it a try. In doing so, they cannot reduce their overall percentage.

Bear in mind that you may be able to use any part to help you with another: for
example, vocabulary or grammar from a Greek sentence may help you to

translate an English sentence into Greek.



Section 1 [40 marks]
Answer the questions on the following sentences.

1. ta 100 Bac\éwg xprpata v Tij vni eVpiokelv oU) old T'eipL ot yap SoUAoL €U Ekpuav. Emel
aioxpot giow, ol dsonotal avtoug eVOUG KOAGGoUOLY.

i. State and explain the case of Baow\éwg. Give the nominative singular form.
ii. In which tense is é&kpuav?
iii. State and explain the verb form of ebpiokewv.

iv. Translate sentence 1 into English below.

2. The foolish soldiers are now marching through the river. Did they not trust the general’s words?

i) What gender must “foolish” be when we translate this sentence into Greek? Why might its
ending look wrong in the context of its phrase?

ii) In what case must “river” be? Why?
iii) In what case must “words” be? Why?
iv) Translate sentence 2 into Greek below.

3. N 8&wn vooog TouG LEV £V TR OTPATOMESW AMEKTELVE, TOUG 8£ €v TOIG Aypoig EBAarmtev’ Tolg B0l
vOv BUopev, AAAa QUAG cwlewv oUK £€0€Aouaty.

i) What gender is 6gwv? Why?
ii) Give the aorist form of €BAamntev, keeping the person and number the same.
iii) In what case is fpag? Why?

iv) Translate sentence 3 into English below.

4. Slave, prepare the horses, for the journey is long and difficult. We shall chase the enemy for
three days, because they took our useful books from the marketplace.

Translate sentence 4 into Greek below.



Section 2: Answer both a. and b. [Total: 60 marks]

a. Translate this passage into English on alternate lines. [40 marks]

Demeter spends time in Eleusis while searching for Persephone.

N Bed Anuntnp mote tnv Buyatépa €lntnosv. TNV yap Buyatépa Mepoeddvnv EkAedev 6 Adn¢g kal gixev

aUTAV UIO TH V. £vvéa oOv pév Uépag fi Bed SLa Thig EAadog StéBatve, Téhog 6¢ £v tfi EAeuoivt kAOIE,

KpUTITWV TO aUTAC £160¢. aUTAV 68 £Kel €idov, Bvntiv dpawouévny, ai tod Keheod Buyatépec, kaAai Te Kal

didaL. 1/ o0V TPWTN e “Tic €l; apo TWOAVN elvat EBENeLS; THi yap UNTPL NGV ol Beol uidv mapéoyov, Kal
vOv T0rvnv codnv InTel.” auTaic eutev i Bed “ov mMAoucia eipl, GAA i¢ THYV xwpav évBade Eduyov amod

Anot®v tvwv. eig 6€ TNV oikiav UV €0EAW Baivew.”

A 6& 080G 0L Hakpa AV, KAl f) TOV KOpwV urtne Metaveipa é0aupale Thv Kooty yuvaika. f oOv Anuitnp
TOV Maida €0epdmevev, MG fj Metaveipa avtnv i6e kpUMToucav TO TEKVoV év Tupl. Heyiotn obv PBof

auTov ENaBev. 1) pevrol Bed kpd AV, Kot ToUC Tii¢ EAeucivog moAitag EKEAEUTEV LEPOV TAPACKEUALELY.

Names

AnuAtnp -tpog A
MNepoedovn -nG N
‘Aéng-ou O
“EA\aG -adoc N
‘EAgvoic -Tvog )
KeAedg -eol O
Metaveipa -ag

Vocabulary

ToTE

nt® (aor. €lntnoa)
KAETTTW

UTo + dat.

EVVEQ

TEAOC

€160¢ -0uC TO
gloov

Bvntog -n -o6v
dawouevog -n -ov
©orvn -ng N

NHWV

Anotig -o0 o
OuGv

nidp mMUPOC TO
TUKPOG -A -OV

Demeter
Persephone

Hades

Greece

Eleusis (a Greek city)
Celeus

Metaneira

once, at one time

| seek

| steal

underneath

nine

finally, at last

form, appearance

| saw (irreg. strong aorist)
mortal

appearing, seeming
nurse

genitive of AUETg
pirate

genitive of OpEelg
fire

angry



cesee



Each of the following sentences has been translated for you, but in each Greek version
there are two grammatical mistakes. Please circle and correct the mistakes.
[20 marks]

. 0 pUAa€ Enmiotevov ToUG Ppilouc.
The guard was trusting his friends.

. N BiBAoG | T00 ABnvaiw KaAdg éoTiv.
The Athenian’s book is fine.

. 0 BaolAeUG akoUEL TOV AyyeAov £V Tij Ayopd.
The king listened to the messenger in the marketplace.

. Ti¢ TO ABAov Pépelg, W pdpog veavia;
What is the prize you are carrying, o foolish young man?

. apa ta 8évSpa Emuttov S1d Ti¢ XaAEMiiC voong;
Did the trees fall because of the dangerous disease?



Section 3 [60 marks]
You may find other sentences or sections helpful for particular vocabulary or grammar.
a. Translate into English: (3 x5 =15 marks)

1. ol vopol KwAUoouoL Touc OmAa dpEpovtag Kal Toug moAitag puAafouaty.

3. o0 ol moAéploL; Kaimep tafavra ToU¢ NUETEPOUG oTpaTiwTag Kal Bapavta tag tol
NYEUOVOC ETILOTOAAG O HOPBOC e EXEL.

b. Translate into Greek: (3 x 15 =45 marks)

1. I shall order the messenger to go to Eleusis and, running into the council, to say that we
are attacking.

...............................................................................................................

...............................................................................................................

...............................................................................................................



Section 4 [40 marks]

Translate this passage into English on alternate lines.

The Greeks try to resist the Romans but are utterly defeated by the Roman general Mummius.

HeTd O OALya £t ol "EAAnvec, olw éBéAovteg bobAoL yevéoBay, ouveAdedavy peifova
orpaticy, ol obv Peuaioy Emeplay tov Moupwy iva koAdom) avtoveg, g & voktoc ol

"EAANves 1 grpatondbo mporfatdvies moAdots Pouaiovs fAafov.

& ovv Ao, 6 Tav EAAfvav atpatiyoc, vopilov gabiws kthoeobal devtépay vikny,

Exédevoe TOUS OTEATIETAS TapackeLacaobo wg payouuévons gyyig the KooivBou,

"MHES” Edn "ioyvpdtepol kal codategol éopev 1av Pupaiwv. &l BotAeobz EAstBegom
HéveLy, un thiryryTe A belfote moiol éoTe.”

ol &t "EAANves, Ths pdyms aplapévns, warwota éngalov kai dvexwgnoay £ig v ndAw.
aAAn oUtws aloxpos v O Moppuog dote i teixn dudBeigag édovevoe maviag olg
Nogev. 6 8¢ Auadog otk eldawg Tl dAAO oldg T éoti towfjoal, TV TE EaUTol yuvalka Kol Tov

naiba anowtelvas, £ RoUaKOY.

Names

Powpaim, Pouaiwy, ol the Romans
Moppuog, Moppiow, o Mummius
orpatonedov, oTgatonibou, 1O camp

Awxiog, Almbov, o Diasus

KopwBog, KopivBou, 1 Corinth (a Greek city)
Words

EYYis + gen. near

DelkvopL, a0r. £ds1fa | show, | reveal

haApRaKOV, BapuaKo, TO poison



.



